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Smontagomme vettura

Car tyre changer

Démonte pneus VL

Pkw-Reifenmontiermaschine

Desmontadoras para turismos

-Braccio a bandiera con movimento laterale
-Bloccaggio meccanicoe regolazione verticale del braccio di montag-
gio
-Piatto autocentrante a quattro griffe
-Due cilindri di bloccaggio pneumatici
-Rotazione oraria e antioraria del piatto autocentrante mediante 
motore elettrico
-Limitatore di pressione gonfiaggio (a norme CE)
-Regolatore di pressione con filtro e lubrificatore
-Inserti in plastica sulle griffe per prevenire danni ai cerchi in lega
-Bloccaggio dall ’esterno 10 -20”
-Bloccaggio dall ’interno 12 -23”
-Diametro massimo ruota 1000 mm (40”)
-Capacità stallonatore 50 - 330 mm (2-13”)

-Side swing mounting arm
-Mechanical locking and vertical adjustament of mounting arm
-Self-centring four-jaw chuck
-Two pneumatic clamping cylinders
-Clockwise and anticlockwise rotation of the turntable through electric 
motor
-Equipped with inflation limiting valve (CE norms)
-Pressure regulator with water filter and lubricator
-Plastic insert on jaws to prevent damage to alloy rims
-Outside clamping range 10 -20”
-Inside clamping range 12 -23”
-Max wheel diameter 1000 mm (40”)
-Bead breaking range 50 - 330 mm (2-13”)

-Bras mobile pivotant
-Blocage mécanique et réglage vertical de bras pivotant
-Plateau à quatre griffes
-Deux vérins de serrage pneumatique
-Rotation deux directions du plateau pivotant par moteur électrique
-Equipée avec une valve de sécurité selon normes CE)
-Régulateur de pression avec groupe lubrificateur et filtre à eau
-Griffes avec protections plastiques pour éviter l’endommagement de 
jantes en alliage
-Capacité de blocage de l’extérieur 10 -20”
-Capacité de blocage de l’intérieur 12 -23”
-Diamètre de roue max. 1000 mm (40”)
-Capacité de détallonage 50 - 330 mm (2-13”)

-Montagearm seitlich schwenkbar
-Regulierung des Montagearms mechanisch
-Selbstzentrierendes Vierbacken Spannfutter
-Zwei pneumatische Spannzylinder
-Vor-und Rücklauf des Spanntellers über Elektromotor
-Mit Fülbegrenzungsventil (EG-norm)
-Druckregler mit Wasserfilter und Öler
-Spannklauen mit Kunststoffeinsätzen zum Schutz von 
Leichtmetallräder
-Spannbereich von außen 10 -20”
-Spannbereich von innen 12 -23”
-Max Raddurchmesser 1000 mm (40”)
-Abdrückbereich 50 - 330 mm (2-13”)

-Brazo de montaje a bandera de movimiento lateral
-Bloqueo mecánico y distanciamiento vertical del brazo de montaje
-Plato autocentrante de cuatro mordazas
-Dos cilindros neumáticos de bloqueo
-Rotación horaria y antihoraria del plato autocentrante mediante 
motore eléctrico
-Equipada con regulador de presión de seguridad (conforme según 
normas CE)
-Regulator de presión con filtro y lubricador
-Protecciones de plástico porque las llantas de aluminio no se arruina
-Bloqueo janta externo de 10 a 20”
-Bloqueo janta interno de 12 a 23”
-Diámetro máximo rueda 1000 mm (40”)
-Capacidad destalonador 50 - 330 mm (2-13”)
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via Modena, 34 - 42015 Correggio RE - Italy
Tel. +39 0522 693640 - Fax +39 0522 642882
www.sice.it - sice@sice.it

Export dept. 
Tel +39 059 348611 - Fax +39 059 359358
sice@atlantesrl.com

Descrizioni ed immagini non impegnative. La SICE si riserva di apportare modifiche in qualsiasi momento e senza preavviso
Descriptions and drawings not binding. SICE reserves the right to modify its machines at any time without prior notice

Ed. 12-09  .

230/400V-3Ph. -50/60 Hz 

10" - 20”

12" - 23"

1.000 mm (40”) 

310 mm (12")

BA C D

Red: Ral 3002 Blue: Ral 5015 Light grey: 
Ral 9006

Standard: Ral 1007
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•PT 40 Dispositivo premi tallone per facilitare il lavoro dell’operatore su ruote a basso profilo e run flat •BPC Pinza premitallone •REP 
Parabordo in plastica (3 pezzi) •PGA/CE Pistoletta di gonfiaggio Asturo (a norma CE) •ULM Utensile leva per ruote da moto L=400 mm 
•LPK Serie di protezioni leva in plastica per UL (4 pezzi) •KPPL Serie di protezioni leva in plastica per ULM (5 pezzi) •CRU Dispositivo per 
il cambio rapido della testina di smontaggio •BPR Rullino premitallone ••Per gli altri accessori consultare l'apposito catalogo••

•PT 40 Dispositivo premi tallone per facilitare il lavoro dell’operatore su ruote a basso profilo e ruote racing •PGA/CE Pistola de inflado 
ASTURO (según normativa CE) •BPC Manilla prensa-talón •REP Paraborde de plástico (3 unidades) •ULM Leva para ruedas de moto A = 400 
mm. •LPK Serie de protecciónes de plastico para palanca UL (4 unidades) •KPPL Serie de protecciónes de plastico para palanca ULM (5 uni-
dades) •CRU Dispositivo para cambio rápido torreta •BPR Rodillo prensa-talón ••Para otros accesorios consultar el catálogo indicado••

•PT 40 Niederhalter zur Erleichterung der Arbeit des Anwenders insbesondere an “schwierig” zu handhabenden Niedrigprofilreifen und 
Run flat •BPC Wulstniederhalterklemme Montage Hilfe für Pkw-Niederquerschnittsreifen •REP Felgenhorn-Kunststoffschutz (3 Stück) •PGA/
CE ASTURO Handfüllmesser (EG-Norm) •ULM Montiereisen für Motorradräder L=400 mm •LPK Schutzschuh-Satz für Montiereisen UL 
(4 Stück) •KPPL Schutzschuh-Satz für Montiereisen ULM (5 Stück) •CRU Schnellwechselvorrichtung für MontageköpfeGrundsatz  •BPR 
Wulstniederhalterrolle  ••Weiteres Zubehör Gemäss Verzeichnis••

•PT 40 Bead pressing device to facilitate operator’s work on hard low-profile and run flat tyres •BPC Bead pressing clamp •REP Rim edge 
plastic protections (3 pcs) •PGA/CE ASTURO tyre inflating gun-&-gauge (CE norms) •ULM Tyre lever for motorcycle wheels L=400 mm 
•LPK Tyre lever cover set for UL (4 pcs) •KPPL Tyre lever cover set for ULM (5 pcs) •CRU Quick exchange device for tool-heads •BPR Bead 
pressing roller ••For other accessories see separate catalog••

•PT 40 Dispositif presse-talon pour faciliter le travail de l’opérateur sur des pneumatiques à profil bas et run flat •BPC Pince presse-talon 
•REP Protections en plastique pour bourrelet de jante (3 pièces) •PGA/CE Pistolet de gonflage ASTURO (normes CE) •ULM Levier démon-
te-pneus pour roues motos (400 mm) •LPK Protections en plastique pour levier démonte-pneus pour UL (4 pièces) •KPPL Protections en 
plastique pour levier démonte-pneus pour ULM (5 pièces) •CRU Accouplement rapide pour le changement rapide de becs •BPR Rouleau 
presse-talon. ••Pour les autre accessories, vauillez consulter le catalogue•• 

•Principali accessori a richiesta •Main optional accessories •Accessoires optionnels principaux 
•Sonderzubehöre •Accesorios principales bajo pedido•

•Dotazione •Standard accessories •Equipement d'origine •Standardzubehör •Accesorios estandár•

UL

x5x5

•UL Utensile leva (500 mm) •Serie di protezioni in plastica per cerchi in lega (5+5+4+1 pz) 
.

•UL Montiereisen (500 mm) •Zubehörpaket Kunststoff Felgenschutz (5+5+4+1).

•UL Levier démonte pneus (500 mm) •Kit d'accessoires de protection en plastique pour jantes 
(5+5+4+1).

•UL Tyre lever (500 mm) •Spare kit of plastic protections for alloy rims (5+5+4+1).

•UL Leva para ruedas A = 500 mm •Protecciones de plástico para llantas de aleación 
(5+5+4+1).
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       Telaio principale: sempre grigio scuro Ral 7016         Main frame is always 
dark grey Ral 7016       Couleur du châssis principal: toujours gris lancé RAL 
7016         Gründchassis immer dunkel Grau Ral 7016        Mueble principal: 
siempre en gris obscuro Ral 7016
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